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Formandens side 
 
En fantastisk sæson er ved at være overstået, og tursejlerne har fyldt vores havn til 
bristepunktet. Krise! Ikke hos os. Lysten til at sejle og opleve har aldrig været større 
end den er nu og i september kan der være masser af gode stunder på vandet. 
 
Efter en del forhandlinger med GF Taxi og Danfoss universe om transport og salg af 
billetter. Vores gæster har taget godt imod tilbuddet. Selv om vi var et godt stykke 
hen i sæsonen inden vi fik startet op, så er der over 200 der har benyttet sig af til-
buddet. Selv om vi ikke har evalueret endnu, så går de foreløbige tilbagemeldinger 
på, at vi skal fortsætte til næste år. 
 
Sidste år fik vi en godkendelse fra miljøministeriet. Godkendelsen var betinget af at 
Sønderborg Kommune også kunne godkende aftalen. De krav som kommunen har 
stillet har vi opfyldt.  Olieaffald er klassificeret i henhold til bekendtgørelse nr. 299 af 
30. april 1997. Dermed er det omfattet af et krav om dobbelt tank. Vi har derfor købt 
en dobbeltskroget olietank til 700 liter spildolie og vi har lavet aftale med et lands-
dækkende firma om afhentning af olien. De står også for indberetningen til kommu-
nen om ordningens indgåelse og rapporterer ligeledes til myndighederne om mæng-
den af afhentet olie. Øvrigt affald skal sorteres, så oliefilter kommer i en tønde, dåser 
med malerrester i en anden. Vi skal dokumentere bortskaffelsen af dette affald i 
form af afleveringskvittering, derfor er sortering vigtig for os. Tomme malerdåser, 
klude, malerbakker og pensler skal i dagrenovationen.  
 
Den 3. juli havde juniorafdelingen dåb på de nye joller. Arrangementet blev kædet 
sammen med en Jazzaften på havnen. En god aften syntes mange, andre var util-
fredse fordi vi inddrog vores bænker til arrangementet. Hvis vi ikke kan bruge vores 
borde og bænke til den slags arrangementer, hænger økonomien ikke sammen og 
så må vi droppe den form for sommerfest på havnen. 
 
Vi har fået styr på temperaturen på vort brusevand og der er varmt vand nok til bru-
serne. Ventilationen er ikke god nok. Den fugtige luft hænger for længe i baderum-
mene. Det gør vi noget ved her i efteråret. 
 
Der har været stor tilfredshed med indkøbsmulighederne og butikken har været vel-
besøgt.  Alt i alt en rigtig fin sommer og havnemesteren skal have stor ros for en 
indsats ud over det sædvanlige. Der har været lange dage, men gæsterne har værd-
sat hans indsats. 
 
Willy Sahl 
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  Kære medlem 
 
 
Vi skriver til dig, da vi på den sidste generalforsamling fik indført en ”pladsbytte ord-
ning”, hvor vi vil bede dig om at tage stilling til om du vi blive liggende på din plads, 
eller vil bytte den med en anden. 
 Vi har brug for nogle fakta om din båd og beder dig derfor udfylde nedenstående 
skema. Det er vigtigt for os at du udfylder skemaet, uanset om du vil flytte plads eller 
blive liggende, således at vi kan få opdateret vores medlemskartotek, med båd navn 
forsikringsforhold med mere. 
 
Dit navn: 
 
Medlemsnummer: 
 
Bådens navn:  Plads ved bro nr. :  nr.: 
 
Dybdegang :  Brede:  Længde: 
 
Jeg vil gerne blive liggende:_____ 
Jeg vil gerne flytte:  til Bro: evt. nr: 
 
Jeg har pt. ingen båd:______ 
 
Samtidig, vil vi minde dig om at det er et krav at din båd er ansvarsforsikret og vil 
derfor gerne have at du udfylder næste skema også: 
 
Forsikrings selskab:  Police nr: 
Hvis du er forsikret hos Codan gennem Dyvig bådelaug,  
kan du sætte kryds her : _____ 
 
Du kan vælge om du vil svare via E-Mail til Dyvig@spiler.dk eller pr. post til adresse: 
Lejf Møller 
Præstegårdsvej 2, Oksbøl 
6430 Nordborg 
 

Med venlig hilsen 
Ib Fjordbak og Lejf Møller 

mailto:Dyvig@spiler.dk
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Skt. Hans aften i Dyvig 2009  
Igen i år blev Skt. Hans aften fejret i Dyvig. V i var heldige med vejret der var helt 
perfekt med klar himmel og næsten ingen vind, sa der var mange der deltog. 

 
Formanden indledte med en velkomst og overlod derpå ordet til aftenens taler Kom-
munaldirektør Alfred Holm-Petersen: 
 
God aften alle sammen. Det er med smil i tankerne, at jeg er blevet bedt om, at hol-
de talen nu her i aften. Det er årets længste dag, og jeg kan love jer, at min tale nok 
skal få jer til at føle, at det også bliver den længste aften nogensinde.   
 
Nej bare rolig, når jeg tænker tilbage på alle de båltaler jeg har hørt. Ja, så kan jeg 
ikke huske et eneste ord af dem. Det eneste jeg kan huske er, at jeg selv stod og 
tænke, kan vi ikke snart få tændt det bål.  
 
Om jeg i aften selv bliver en del af traditionen, må I afgøre. Men jeg vil prøve at fast-
holde jeres opmærksomhed, ved allerede nu at love, at det bliver en kort båltale. 
 
I midsommersangen synger vi: Hver by har sin heks og hvert sogn sine trolde. Nu er 
byen Sønderborg og de 6 sogne Nordborg, Augustenborg, Sydals, Broager, Gråsten 
og Sundeved sammenlagt til en ny storkommune. 
 
Vi er gået fra 101 byrådsmedlemmer til nu 31 byrådsmedlemmer. Det betyder, at 
midsommervisen måske skal moderniseres. 
 
Nu har byen, eller kommunen ikke længere en heks, men en borgmester. Mange 
tror imidlertid borgmesteren kan hekse. 
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Jeg kan i hvert fald, ud fra mange borgerhenvendelser se, at der ikke er sammenfald 
mellem, hvad disse borgere forventer kommunen skal udføre, og de ressourcer 
kommunen har til rådighed.    
 
Kommunen kan og skal ikke 
overtage ansvaret, der hvor 
familien naturligt har et an-
svar.     
 
Apropos hvert sogn sine trol-
de – uden sammenligning i 
øvrigt - så kan vi spørge os 
selv, er det nu også nødven-
digt, at hvert sogn har en re-
præsentant i byrådet? Hvis 
jeg må komme med svaret, er 
det et rungende nej.  
 
I den nye storkommune må 
det ikke blive en kamp om 
udviklingen skal foregå i 
Nordborg eller i Sønderborg. 
Kampen om udviklingen fore-
går i dag mellem de store 
byområder København, År-
hus og Trekantsområdet. Ved 
at stå sammen i den nye stor-
kommune, kan vi måske sikre 
os, at væksten i Sønderjyl-
land primært sker i Sønder-
borg. 
 
Selvfølgelig skal rammerne også være i orden i de øvrige dele af kommunen, derfor 
er der også etableret rigtigt mange landsbyråd. 
 
Efter min bedste overbevisning, så overlever de små samfund kun ved, at vi som 
borgere engagerer os aktivt og deltager i det folkelige foreningsliv – lige fra skolebe-
styrelser, forældreråd, idrætsorganisationer og – som her – bådelaug. 
 
Den varme som bålet giver i aften, er symbolet på den varme og det fællesskab som 
lokalsamfundet og foreningslivet giver hele året.  
 
Sct Hans er aftenen, hvor vi brænder hekse som symbolet på det onde, vi ønsker at 
komme af med. Heksen burde måske være skiftet ud med et symbol for Finanskri-
sen. Om symbolet skal være en bankmand, ved jeg ikke. 
 
Apropos Finanskrisen, så er Sct. Hans også tiden, hvor længden af dagene vender, 
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og hvor vi går de mørkere tider i møde. Men vi ved jo heldigvis, at til marts vender 
de lyse tider tilbage.  
 
Uden at jeg på nogen måde 
kan spå om finanskrisens 
udvikling, så bliver en lavkon-
junktur altid afløst af en høj-
konjunktur. Varigheden og 
konsekvenserne af konjunk-
turerne er forskellige, men 
skal vi ikke sammen håbe, at 
de gode tider vender tilbage i 
marts 2010 sammen med de 
lyse tider.    

I midsommervisen synger vi 
også: Vi vil fred her til lands. 
For Dyvig Bådelaug, er jeg af 
den opfattelse, at freden er et 
udtalt ønske, om at bevare 
Dyvig som den enestående 
naturperle den er. 

 

Byrådet har samme opfattel-
se, og har derfor også i de-
cember 2008 vedtaget en 
lokalplan for Dyvig, der sikrer 
at stedet her fastholdes som 
et rekreativt område, men 
med mulighed for en renove-
ring og en begrænset udvi-
delse af den eksisterende 
Dyvig bro. 

 

Jeg vil slutte af med at sige en sætning, som positivt kan anvendes, både ved kom-
munesammenlægninger og finanskriser. 
 

”Fortiden kan du ikke ændre,  
men du kan ødelægge nutiden  
ved at bekymre dig om fremtiden” 

 
Uanset vores skæbne. Uanset det helbred vi har. Uanset om vi har job eller er ar-
bejdsløs. Vi skal bestræbe os på at glæde os over fremtiden i stedet for at frygte 
den. 
 

Tak for ordet. Ha´en god Sct. Hans aften.  
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Nu Synger sejlersæsonen på sidste vers for i år 
 Og det er tid til at afholde afriggefesten, som i år 

  Afholdes den. 
 

  07.11.09 kl. 18 i klubhuset 

 
Prisen der som sædvanlig er helt i bund er på 30 kr.  Pr. person. 

Medbring selv mad, drikkevare, og godt humør  
 Og gerne nogle festlige indslag 

Musik, kaffe og borddækning sørger vi for. 
 

 Tilmelding senest den 1.11.09 til 

   Bente Hansen 7445 0869 
   Gerda Sahl 7445 3312 

 

  På festudvalgets vegne 
   Bente & Gerda 

Sæt allerede  Nu kryds i ka-lenderen. 
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Er du klar til at redde liv til søs? 
 
Med støtte fra Torm Fonden og i samarbejde med Dansk Sejlunion vil Dyvig Både-
laug tilbyde medlemmerne et førstehjælpskursus. Det er beredskabsforbundet der 
står for kursusdelen og kurset er målrettet fritidssejlere og bygger på de scenarier, 
som du kan komme ud for på søen. 
 
Hjælpen til søs kan være længe undervejs, og derfor er det vigtigt, at du, din ægte-
fælle eller gast kan yde førstehjælp, hvis ulykken sker. Ved livstruende ulykker er 
det afgørende, at hjælpen sættes ind inden for ganske få minutter. Det er i det tids-
rum, at du kan gøre forskellen mellem liv og død. 
 
Udover for eksempel at lære, hvordan helikopterassistence foregår samt yde basal 
genoplivning til druknede, så lærer du også mange andre ting, som du kan bruge i 
din hverdag. Det kan være alt fra behandling af generelle småskader til livreddende 
førstehjælp ved hjertestop. Du lærer også at behandle forstuvninger, ætsninger, for-
giftninger og forbrændinger. 
 
Der skal være mindst 10 tilmeldte før vi opretter et hold og der kan max være 14 
personer. Vi opretter gerne flere hold. Kurset afvikles i klublokalet 
 
Kurset har en varighed på 12 timer. Eksempelvis 2x6 timer afholdt lørdag og søndag 
eller 4 x 3 timer på hverdagsaftner. Når vi har tilmeldte nok, indkalder vi til et møde 
hvor vi drøfter hvordan vi afvikler kurset. 
Kurset koster 200 kr. pr. kursist 
 
Tilmelding på opslagstavlen eller ved henvendelse til Willy Sahl 

Berigtigelse 
 
I sidste nummer af E’Gaf havde vi oplyst et forkert nummer på Havnemester Christi-
an. Det var beklageligvis den tidligere Havnemester Wolfgang Saxers telefonnum-
mer der stod i artiklen. 
Vi undskylder mange gange, især til Wolfgang, for de mange fejlopkald.  
Christians rigtige nummer kan ses på side 2 

E’Gaf Redaktionen 
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Brandøvelse i Dyvig 
 
Onsdag den 19 august var der brand i 2 både i Dyvig.  
Men det var heldigvis kun en øvelse. Oplægger var at der var ild i to både. Det blev 
illuderet med en røggenerator ligesom dem på diskotekeren, anbragt i CHERI. 
 
Det så meget livagtigt ud. Forhåbentlig lugtede det ikke alt for slemt bagefter. 
 
Uden på pælene lå LONE også med ”brand ombord”. Dog uden røg. 
Brandmændene skulle så dels redde de ”nødstedte” figuranter, dvs John ”barber”, 
Nick Mc.Gregor og Ole. Og vi skulle bare spille panikslagne og ”umulige”. 
 
 
 
 
 
 
Men det lykkedes allige-
vel fint for brandmænde-
ne at få os ombord i Bå-
delaugets arbejdsjolle. 
Den var redningsbåd for 
en dag, med Jens som 
redningsbådfører. 
 
 
 
 
 

 
 
 
Og røgdykkerne efter-
søgte bådene for yder-
ligere ombordværende. 
 
Det er altså ret besvær-
ligt at komme rundt i en 
båd med røgdykkerud-
styr på. 
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Der skulle selvfølgelig 
også slukkes. Det blev 
dog kun ”simuleret” ved 
at sprøjte ud over hav-
nen. 
 
 
 
 

 
 
 
Til sidst var der evalue-
ring af øvelsen og 
”efterslukning” med en 
enkelt dåseøl. 
 
 

 
 
Øvelsen var planlagt af 
Mads og Broder fra Havn-
bjerg frivillige Brandværn.  
 
 
 
 
 
 
På Bådelaugets vegne si-

ger redaktionen tak for dette initiativ.  
Tænk hvis det blev alvor...... 

Ole 



 13 

 

Sommerturen år 2008 med Ivy og Gravers i 
MUSKA fra Dyvig til Stockholm. 

 
Turens planlægning;  

When You want to do it, do it, and do it naw- 
" Hvis du ønsker at gøre det, gør det, og gør det nu"  

 
Dette er et gammelt engelsk udtryk, som nok er værd at efterleve, thi 
ingen af os ved, hvornår det er for sent. 
Et lignende dansk udtryk kunne være, at man ikke skal udsætte til i 
morgen, hvad man kan gøre i dag. 

 
Vi har gennem flere år talt meget om, at vi, når vi blev pensionister, 
ville prøve en lidt længere sejltur med vores båd. Da vi begge opnåe-
de denne status i løbet af foråret 2008, ja, så var det i år, det skulle 
prøves. 
 
Det var for flere år siden besluttet, at turen skulle gå til den Stockholm-
ske skærgård og Stockholm by, med besøg på Bornholm, Øland, 
Godtland og Ålandsøerne, hvorfor der hen over årene blev anskaffet 
de nødvendige søkort, herunder et elektronisk søkort til vores lille Gar-
min kortplotter, havnelodser en del literatur, omhandlende de områ-
der, der skulle gennemsejles. Dette blev læst og godt studeret hen 
over vinteren, så da foråret oprandt, følte vi os godt rustet og meget 
opsat på denne sejltur. 
 

Turens gennemførelse;   
 

Vores Bavaria sejlbåd bakkede stille og rolig ud gennem pælene til 
agterfortøjningerne i Dyvig. Alt var på plads til en ca. 3 mdr.s sejltur. 
Det var fredag den 06. juni 2008 kl. 1155. På bro 5 sagde vi Mojn til 
Christian og Hanne, der ønskede os en god tur og vi ønskede hinan-
den en rigtig god sommer. 
Det var en lidt underlig fornemmelse, da vi nogle minutter senere, 
langsomt i sommervarmen og ikke med nogen fast tidshorisont, vug-
gede ud gennem Æ Gaf. Foran stævnen lå nu en sejltur til Den Stock-
holmske skærgård. Det var næsten skyfrit med en temperatur på 21 
grader og en god jævn vind (4- til 7 ms) fra øst/sydøst. 
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Vi kunne, med fuld sejlføring, krydse os frem over Lillebælt til farvan-
det syd for Fyn, og ankom til en ankerbøje ved Lyø Trille kl. 1730, og 
med de første 27, 6 sm på loggen.  
Det blev en dejlig sejltur og en rolig nat ved bøjen, og om aftenen fik 
jeg, Gravers, sit første havbad i år med en vandtemperatur på 17 gra-
der.  
 
Afgang igen fra Lyø Trille den næste morgen, lørdag den 07. juni 
2008, kl. 0850. Vi sejlede til Lohals med et frokoststop i Troense. Vej-
ret var fortsat fint med en del sol, men vinden øgede en del hen over 
formiddagen direkte fra øst, hvilket betød, at der måtte krydses og re-
bes noget ind på sejlene frem mod Svendborg sund. 
Denne beslutning fortrød vi ikke, idet det viste sig, at vi til sidst på vo-
res tur fik rigtig meget blæsevejr fra vest, hvilket ville betyde modvind 
syd om Sverige, men en bidevind sejlads ned over Kattegat, men her-
om senere.  
 
Næste dag, mandag den 09. juni 2008, forlod vi Omø kl. 0840. Vi ville, 
ligesom de 2 andre både, til Vordingborg. Vinden var atter frisket no-
get op. En 5- til 8 m/s fra W/NW. Både vindstyrke og retning passede 
fint til Vordingborg, og sejladsen foregik i næsten skyfrit vejr. Vi fik en 
rigtig fin sejlads kun for genoa. 
Vinden øgede en del hen over dagen, og ved ankomst til Vordingborg 
kl. 1405, med yderligere 35,5 sm på loggen, blæste det 8- til 10 m/s. 
Da der var god læ i havnen, og da vi fik en god havneplads - uden på 
en anden båd, betød vinden ikke så meget. 
I Vordingborg gik vi en længere tur i byen, og besøgte Gåsetårnet, 
hvor nationalmuseet netop var i gang med yderligere udgravninger. 
Der var tydelige spor efter udgravningerne, men vi mødte ingen men-
nesker, som vi kunne spørge om, hvad de egentlig gravede efter. 
Næste dag, tirsdag den 10. juni 2008, forlod vi Vordingborg kl. 0935. 
De to andre både forblev i Vordingborg. Båden fra Sæby fordi denne 
skulle have udskiftet bovpropellen, og båden fra Fredericia, fordi det 
blæste for meget. 
Vinden var nemlig i løbet af natten taget yderligere til - nærmest til en 
"Pelikan", men da vi kunne lænse for rebet genoa gennem Bø-
gestrømmen, sejlede vi til Kalvehave. Vi ankom til Kalvehave kl. 1135 
med yderligere 11,0 sm på loggen. Det blæste da 11- til 13 m/s direkte 
fra vest. Vi troede, at der var læ i havnen, men det viste sig, . 
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at det var der ikke, hvorfor 
vi kom til at ligge temmelig 
urolig. 
Vinden øgede fortsat og 
næste dag, onsdag den 11. 
juni 2008, blæste det en 
kuling fra W/SW, og da vo-
res næste sejltur skulle gå 
ud over Østersøen til Trel-
leborg, valgte vi, at være 
blæst inde i Kalvehave. 
I Kalvehave traf vi i øvrigt 
en båd fra Sletten havn, 
ligeledes med et pensioneret ægtepar og en pensioneret kammerat 
ombord. De var på vej gennem tyske kanaler og Donau til Wien/
Østrig, hvor båden skulle oplægges for vinteren. Næste år ville de så 
fortsætte ad Donau til Sortehavet, Istanbul, og videre ud i Middelha-
vet. Det bliver sikkert en meget spændende tur for dem.  
 
Torsdag den 12. juni 2008 forlod vi så Kalvehave kl. 0700. Vinden 
havde lagt sig noget, men det blæste dog stadig temmelig frisk fra W. 
Turen videre ud gennem Bøgestrømmen foregik med motor, men efter 
passage af "Soldaterne" satte vi sejl, hvorefter det bare gik østpå mod 
Trelleborg, nærmest på en plat-læns. Kommet godt ud i Østersøen 
rullede vi hele storsejlet ind, og rebede noget på forsejlet. Det blæste 
meget og bølgerne var temmelig store. I vejrmeldingen kl. 1145 meld-
te Falsterbo 13 ms. Fra W/SW.  
Efter en lidt hård, men problemløs sejlads, bortset fra en knækket flag-
stang i rum sø, kom vi dog temmelig trætte til Trelleborg/Gislövs läge 
kl. 1535 med yderligere 48,0 sm på loggen.  
Gislövs läge ligger 3 sm øst for Trelleborg, og er en lystbådehavn med 
ca. 40 gæstepladser.  
Fredag den 13. juni 2008 valgte vi at blive i Gislövs läge fordi vi havde 
lyst til en cykeltur ind til Trelleborg bl.a for at se Trelleborgen. 
Trelleborgen er i dag et vikingemuseum. En 1/4-del af denne vikinge-
borg med oprindelig en diameter på 125 m, er genopført på den oprin-
delige placering med vold, brystværn, langhus og div. mindre huse. 
Borgen blev først tolket som Harald Blåtand,s femte ringborg, men 
yderligere forskning har nu vist, at borgens første face er ca. 50 år æl-
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Hen over sommeren afholdes en del forskellige arrangementer, der 
alle er relateret til Vikingetiden. Desværre var vores besøg på stedet 
uden for den egentlige sæson, hvorfor der endnu ikke var den store 
aktivitet på stedet. 
Alligevel var det meget interessant 
at vandre rundt i borgen. Et stort og 
imponerende bygningsværk. 
En anden interessant historie om-
kring byen, Trelleborg, er 
"Skånemarkedet". De mange borge 
på Falsterbonæsset havde bl.a. til 
opgave at beskytte det årlige silde-
marked samt at håndhæve kongens 
rettigheder på området. Fra ca. år 
1100 til ca. år 1600 var skånemarke-
det om efteråret et af Europas største markeder med enorme silde-
mængder - "Øresundssilden" Denne sild var eneherskende blandt 
kvalitetssild og var på dette tidspunkt Danmarks største eksportvare. 
Købmændene kom fra hele Europa for at købe silden. 
Ifølge en opgørelse var der i perioden ca. 7.500 fiskerbåde, der hver 
var bemandet med 5 mænd. D.v.s. at 37.500 fiskere samt næsten li-
geså mange folk på land til opkøb, transport, rensning, nedsaltning, 
tilsyn og beskænkning. D.v.s., at ca. 75.000 mennesker, samlet i telte 
og skure, var beskæftiget inden for sildefiskeriet. Alle disse folk skulle 
kongens mænd holde tilsyn med og styre. Da det var en temmelig stor 
opgave, var der også meget hårde straffe for selv mindre forseelser. 
Der var f.eks. dødsstraf for at stjæle, for at snyde med vægten, og for 
at komme dårlige sild i tønderne.  
En noget paradoks til vor tids fiskeri. 
 
Lørdag den 14. juni 2008 forlod vi Trelleborg, Gislövs Läge, kl. 0815 
for at sejle til Ystad. Vinden var aftaget en hel del. I vejrmeldingen kl. 
0845 meldte Falsterbo 7 m/s fra SW.  
Det blev derfor en dejlig og problemløs halvvinds sejlads med fuld 
sejlføring, med ankomst til Ystad kl. 1310 og med yderligere 24,5 sm 
på loggen. 
Ystad voksede frem netop på det sted på Skånekysten, hvor datidens 
fiskere trak deres både op på stranden, og byen var den tredje største 
eksportør af sild i Skåne i 1400 tallet og de gode tider for denne han-
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tysk sejlbåd med et pensioneret ægtepar ombord, udenpå. Et par, 
som vi fulgtes med i nogle dage - til Borgholm på Øland - og som vi 
faktisk blev rigtig gode venner med. Det viste sig, at manden var enke 
og at han havde været gift med nuværende ægtefælle i 12½ år. Vi 
blev derfor inviteret til festlig samvær i deres båd en aften i anledning 
af deres kobberbryllup. Vi skiltes med en aftale om gensidige besøg - 
men nu må vi se, hvad det bliver til, men alligevel meget sjov, hvordan 
mennesker møders og venskaber opstår. 
Da Ystad er meget kendt for de mange gamle og velbevarede huse, 
brugte vi eftermiddagen til en byvandring. 
Vi kikkede på meget velbevarede stenhuse fra 14-1500 tallet og over 
300 bin dingsværkhuse. 
Det blev til en dejlig eftermiddag og aften i Ystad. Traf i øvrigt en båd 
fra Stege, som var noget uheldig ved fortøjning. Den påsejlede- og 
nedlagde en lygtestander på broen. Der var derfor ingen strøm på bro-
en den aften. Da der var tale om en temmelig stor ferrocementbåd, 
var der ingen skade at se på båden. 
 
Søndag den 15. juni 2008 forlod vi Ystad kl. 0805 for at sejle til Sim-
rishamn. Vinden var atter tiltaget en smule. I vejrmeldingen kl. 0845 
meldte Falsterbo 9 ms fra sw.  Da et ikke varede så længe før vi pas-
serede Sandhammeren øst for Ystad og derved kom til at sejle noget i 
læ af kysten, kunne vi også denne dag sejle med fuld sejlføring. Vi an-
kom til Simrishamn kl. 1300 med yderligere 28,4 sm på loggen efter 
en god og frisk sejlads. 
Utallige skibe er gennem tiderne strandet ved den lumske kyst ved 
Sandhammeren. For den lokale og meget fattige befolkning var de 
mange strandinger meget velkomne. 
Strandet vrag hører strandfolket til - var en uskreven lov. En stranding 
kunne let udvikle sig til rene overfald og mord på ilanddrevne søfolk. 
Skibe blev ofte lokket på grund af bål inde på land, der skulle gøre det 
ud for et andet skibs lys. Det var før de elektroniske kortplotteres tid.  
Befolkningen W og NØ for Ystad er i øvrigt kendt for deres enorme 
madglæde. Særlig blev fremhævet de mange ålegilder om efteråret. 
Ål tilberedt på 7 forskellige måder hører til et ordentlig ålegile. Samti-
dig med spisningen skal ålen svømme, og d.v.s. at for 10 cm ål man 
spiste, skulle der skylles efter med en snaps, der ofte var hjemme-
brændt. Ikke så underligt, at stemningen kunne blive særdeles god og 
lystig. 
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Simrishamn er en lille charmerende by. Også der var det silden, der 
satte skub i væksten, og havnen er stadig en vigtig fiskerihavn. 
Hilste på Arne Lücking og Per "4-gram" Jacobsen fra Dyvig, der også 
lå i havnen, og som var på vej til Göta-kanalen for at sejle igennem 
denne. Vi fik en hyggelig snak med dem over "en enkelt". De fortalte 
om deres sejlads og deres planer for den fortsatte sejlads, og vi fortal-
te selvfølgelig også om vores planer og sejlturen til Simrishamn. 
Under opholdet i Simrishamn blev det kun til en lille vandring i byen, 
hvor vi selvfølgelig kikkede på de gamle smukke huse.  
I Simrishamn traf vi beslutning om at droppe Bornholm, idet vejrmel-
dingen varslede en hård vind fra W/NW de næste dage. Vi kunne sag-
tens have sejlet til Bornholm, men vi ønskede ikke at komme til at 
krydse os tilbage igen i en hård vind og høje bølger. I øvrigt en vejr-
melding der kom til at passe, så vi fortrød ikke beslutningen. 
 
Den næste dag, mandag den 16. juni 2008, sejlede vi derfor til Hanø, 
Vi forlod Simrinsham kl. 0805 og ankom til Hanø kl. 1415 med yderli-
gere 32,6 sm på loggen. 
Sejladsen startede på en læns med fuld udrullet genoa, men ret hurtig 
begyndte vinden at friske noget op, og efter et par timer valgte vi at 
rulle en del ind på sejlet. 
Vinden var fortsat øgende hen over dagen, og endte med at blive tem-
melig hård, og før vi nåede havnen, fik vi en gevaldig tordenbyge, hvor 
vinden øgede yderligere. Vi har ingen vindmåler ombord, og vi fik ikke 
hørt nogen vejrmelding, med efter fortøjning uden på en Hollænder, fik 
vi oplyst, at hans vindmåler svingende mellem 13 og 18 m/s. 
Hanø er en lille ø på 2,2 km2 med en omkreds på bare 6 km og er be-
liggende i den nordlige ende af Hanøbugten. Øen har en lille og meget 
hyggelig havn, hvor ingen sejler undgår at møde Bent Johansson, en 
meget venlig og hjælpsom havnemester, der, selv om han havde sin 
faste bopæl på fastlandet, betragtede øen som hans. Vi fik en lang 
snak med ham, hvor han fortalte om ørens dramatiske historie. Der er 
p.t. 60 fastboende, der alle er pensionister.  
En tur til Hanø er meget mere end bare en bådrejse. Som havnefoge-
den fortalte, er det en rejse til en helt anden verden, krydret med en 
spændende historie, flot natur og en utrolig sagn om en drage. 
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 På Hanø, der har været beboet siden 1600 tallet, findes ingen biler og 
ingen myg. 
Hanø blev under Napoleonskrigens dage indskrevet i verdenshistori-
en, idet øen og farvandet omkring øen i årene 1810 til 12 var base for 
den engelske flådes operationer i Østersøen. I sundet mellem Hanø 
og fastlandet samledes flere hundrede fartøjer for at sejle i konvoj ud 
gennem Østersøen mod vest. I år 1810 var der i et enkelt tilfælde over 
1000 fartøjer samlet ved Hanø. På øen  er der også en engelsk kirke-
gård, hvor 15 engelske søfolk ligger begravet. I 1973 blev der, i forbin-
delse med besøg af en engelsk Fregat, rejst et stort træ-kors på kirke-
gården til minde om de begravede. Korset er i øvrigt lavet ud af ma-
sten fra det engelske skib, HMS Plymouth. Øen besøges stadig af ski-
be fra den engelske flåde, og når det sker, holdes der en friluftsgudtje-

neste på kirke-
gården.  
I klippevæggen 
lige neden for 
fyret er der, i 
den lyse klippe, 
en meget mørk 
aftegning, der 
tydeligt viser en 
stor drage. Le-
genden om 
denne afteg-
ning er, at en 
meget stor dra-
ge hver eneste 

nat fløj mellem Tärnö og Hanö for at fri til en pige, som hver gang sag-
de nej, en strækning på 20 km, som den klarede med bare 2 vinge-
slag, men den første nat, hvor det første fyr i 1869 blev tændt på Ha-
nö, blev dragen så forblændet, at den fløj direkte ind mod klippen lige 
neden for fyret, hvorved den omkom, og hvorved  pigen blev befriet for 
dragens frieri. 
Vi kunne godt være blevet på Hanö en ekstra dag, men vejrudsigten 
varslede en kraftig blæst fra en sydøstlig retning, så vi valgte at sejle 
til Karlskrona den næste dag, hvor vinden fortsat var i vest. 
 
Tirsdag den 17. juni 2008 kl. 0910 forlod vi Hanö. I starten var det næ-
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I Karlskrona, der blev grundlagt i år 1680 af Karl den 11, er der flere 
lystbådehavne at vælge imellem. Vi valgte Karlskrona-Tallebryggan, 
der er en rigtig fin havn og beliggende meget tæt ved centrum af byen. 
Byen blev i øvrigt grundlagt fordi den svenske flåde behøvede en ny 
isfri hovedbase, der samtidig var central beliggende for operationer i 
Østersøen. 
Når man sejler ind til Karlskrona fornemmer man, at byen er en blan-
ding af en gammel orlogsbase og en moderne havneby, Byen er gen-
nem tiden vokset og er i dag beliggende på 33 øer og skær og er den 
største by i Blekinge. Byen har en meget interessant historie og man-
ge severdigheder at byde på. Derfor blev vi også en ekstra dag i byen 
for at kikke lidt nærmere på den.  
Af byens seværdigheder vil jeg her fremhæve Admiralskirken fra 
1685, Gubben Rosenbom og marinemuseet. 
Admiralskirken, Ulrica Pia, er Sveriges største trækirke og opkaldt ef-
ter Karl den 11.s danskfødte dronning (fromme Ulrica) og benyttes i 
dag som flådens kirke.  
Vi var i øvrigt så heldige at besøge kirken på det tidspunkt, hvor flåde-
stationen havde den årlige gudstjeneste med uddeling af hæderstegn 
for "Nit och redlighet" i rikets tjeneste og efter overstået officerseksa-
men. En meget stor oplevelse at være med til og se den svenske ma-
rine i "stiveste puds"  
 Ved kirkens indgang står en stor træfigur af Gubben Rosenbom. Han 
var konstabel i den svenske flåde, men blev ramt af sygdom i år 1716 
og derfor afskediget. Da det var før bistandslovens tid, forbarmede flå-
den sig over ham, og han fik lov til at skaffe føden til sig selv, hans sy-
ge hustru og 6 børn ved tiggeri. Han valgte at stille sig op ved kirkens 
indgang, fordi han troede, at folk, der kom ud fra kirken efter gudstje-
neste ville give ham en almisse. Imidlertid frøs han ihjel nytårsaften 
1717 netop ved indgangen til kirken, hvor han blev fundet nytårsmor-
gen. Hvad der herefter skete med hans syge hustru og deres 6 børn 
fortæller historien intet om, men den store offentlige hjælp fik de nok 
ikke.  
Marinemuseet, der ligger i hjertet af Karlskrona på øen Stumholmen, 
er indrettet i nogle af flådens magasiner. En af museets virkelig store 
atraktioner er en rekonstruktion af et kanondæk på linieskibet 
"Dristigheden" fra 1700 tallet. En anden er vraget af et fartøj fra sam-
me periode, og som kan ses på havnens bund gennem en under-
vandstunnel af glas. 
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Udstillingen skildre i det hele taget den sejlende svenske flådes histo-
rie, livet ombord i skibene, sømandshåndværk, våben og uniformer. 
Derudover en fantastisk samling af galionsfigurer. Udenfor langs mu-
seets kaj ligger der en minestryger, en torpedobåd og en fuldrikker for-
tøjet, og som vi kunne komme ombord i. 
Efter dette var det blevet tid til igen at komme ombord i eget skib, hvor 
næste dags sejlads skulle planlægges. Vejrmeldingen var atter ugun-
stig, idet, det i løbet af formiddagen ville blæse op fra sydøst, hvilket 
kom til at holde stik. 
Efter en dejlig sejlfri dag i Karlskrona, stod vi torsdag den 19. juni 
2008 meget tidligt op. Vi sejlede ud af havnen kl. 0455 og ville sejle til 
Kristianopel, hvor vi kom til kl. 1110, med yderligere 34,4 sm på log-
gen. 
 Vinden øgede lidt hen over formiddagen, men blev først voldsom ef-
ter at vi var godt og tryg fortøjet i havnen. 
Ved afgang fra Karlskrona fulgte vi hovedløbet ud mod syd. Kommet 
et godt stykke ud drejede vi væk fra sejlrenden mod øst, hvorved vi 
passerede nord om Utklippan, der ligger som en forpost i havet 12 sm 
sydøst for Karlskrona. Lidt senere kom vi til "Kong Valdemars sejlren-
de", som vi fulgte mod nord. 
Kong Valdemars sejlrende er en sejlrende, som Kong Valdemar Sejr 
oprettede og som anvendtes af søfarende fra begyndelsen af 1200 
tallet. Sejlrenden starter i udkanten af Blekinges østre skærgård, vide-
re langs Kalmarkysten og mod nord gennem Østergötlands skærgård 
over Ålandsøerne og den Finske sydkyst. Renden ender i Tallin i Est-
land, og er den dag i dag stadig farbar på hele strækningen, ca. 525 
sm. 
Kristianopel er en lille by med mange gamle smukke træhuse, og med 
en dramatisk historie. 
Også denne by var en fæstningsby. Det var den danske konge Kristi-
an d. 4., som år 1600 grundlage byen. Frem til år 1658, hvor Blekinge 
blev svensk, var byen en vigtig grænsefæstning mod Sverige. Der 
blev derfor opført en 11 m. høj mur omkring byen, som et forsvars-
værk mod fjendtlig angreb fra søsiden. 
En stor del at muren er stadig intakt. Vi gik en tur på muren, hvorfra 
der er en fantastisk udsigt ud over Kalmarsund. Kirken i Kristianopel, 
der byggedes i år 1624 under dansketiden, ser typisk dansk ud, og i 
dag hejses både det danske og Svenske flag hver morgen ved kirken 
som et symbol fra fortiden. 
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I forbindelse med Svenskernes sejr fik de danske soldater frit lejde til 
at forlade byen, men 70 kom ikke ud i tide. De blev henrettet på de 
mest bestialske måder - kørt over af kanonlavetter, sat levende på 
pæle og brændt levende. Hvor grusomt, og det kunne godt give kulde-
gysninger at læse om. 
Den næste dag forlod vi Kristianopel kl. 0815 for at sejle til Kalmar. 
Vinden var nu en jævn vind - 4- til 7 ms.- fra vest. Der var vekslende 
skydække med en enkelt kraftig regnbyge. Vi ankom til Kalmar kl. 
1410 med yderligere 29,2 sm på loggen. Det blev en dejlig afslappen-
de sejlads med fuld sejlføring noget i læ af den svenske østkyst. I hav-
nen mødtes vi atter med "Vore tyske venner". 
Ved ankomst til Kalmar kom vi til en fuldstændig lukket og menneske-
tom by. Det viste sig, at svenskerne fejrede midsommer den sidste 
weekend før Sct.Hans. Alle forretninger, museer, andre seværdighe-
der og restauranter var lukket fra torsdag aften til mandag morgen. Vi 
fik oplyst, at det var en tradition i Sverige, at familierne samles på fø-
deegnen og så festes der bare igennem i 3 dage. Derfor var byen "helt 
død". Lystbådehavnen er beliggende få minutters gang fra byens cen-
trum "Gamle Stan" og slottet. 
Vi havde ellers glædet os til at komme ind og se slottet, men det kun-
ne desværre ikke lade sig gøre. Vi måtte nøjes med at gå en tur i 
slotsgården og voldanlæggene rundt om slottet, og så ellers læse os 
til byens historie. 
Kalmar kalder sig nordens hovedstad på grund af Kalmarunionen, der 
blev indgået på slottet i 1397 mellem Danmark, Norge og Sverige un-
der ledelse af dronning Margrethe d.1. Selve dokumentet er så vidt 
vides udstillet på slottet. Imidlertid brød Svenskerne unionen 1523 og 
valgte Gustav Vase som konge, og herved blev monarkiet en kends-
gerning i Sverige.  
Selve slottet blev opført i 1100 tallet som en fæstning til beskyttelse 
mod de vendiske sørøvere. Slottet er ombygget adskillige gange og er 
i dag et renæssanceslot fra 1540-erne. I 1700 tallet blev slottet brugt 
som fængsel og senere til et brændevinsbrænderi. Men desværre 
kom vi jo ikke ind på selve slottet.  
På trods af den fuldstændig lukkede by, var der alligevel så dejligt, og 
så meget at kikke på, at vi blev der en ekstra dag. Om lørdagen havde 
enkelte restauranter dog åben, og vi benyttede dette til at gå ud i byen 
og spise sammen med det tyske vennepar. Det fik vi en fin og hygge-
lig dag ud af. 
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Og så er det jo også fra Kalmar, at den 6 km. Lange og 36 m. høje bro 
med 155 brofag og indviet i 1972, forbinder Øland med Sveriges fast-
land, og Øland var netop det næste mål på turen. 
Søndag den 22. juni 2008 forlod vi Kalmar kl. 0955 for at sejle til Borg-
holm på Øland, hvortil vi ankom kl. 1325 med yderligere 17,3 sm på 
loggen. 
Kort tid efter afsejling, sejlede vi under broen til Øland og fortsatte der-
efter mod nord i Kalmarsund, hvor der er en del skær med ringe dyb-
de. Derfor holdt vi os også i en afmærket sejlrende, den østlige af de 2 
render gennem Kalmarsund. 
Da vi forlod Kalmar blæste det en let til jævn vind fra W/SW, og det 
var helt overskyet. Hen over formiddagen tiltog vinden til en frisk vind 
og der kom en del regnbyger. Temperaturen var heller ikke noget at 
prale af - kl. 1200 blot 14 grader. 
Da vinden kom som en "agten for tværs" kunne vi sejle hele stræknin-
gen med fuld sejlføring og iført regntøjet. 
Af logbogen fremgår: Dejlig sejltur, passende vind,  en max fart på 7,6 
knob, og indtagelse af masser af varm kaffe. 
Lystbådehavnen i Borgholm ligger midt i centrum af byen, og er vel 
beskyttet for alle vinde, og har 200 gæstepladser - altså en temmelig 
stor havn. Byen er i øvrigt en af Sveriges populæreste turistbyer, hvil-
ket byen bar præg af med mange forretninger og spisesteder m.m. 
Vi havde 2 sejlfrie dage i Borgholm, som vi benyttede til et par cykeltu-
re i området, bl.a. op til borgruinen "Borgholm" og til den svenske kon-
gefamilies sommerslot, Sollidens slot. 
Borgholm slot er i øvrigt er godt landmærke for sejlerne ude i Kalmar-
sund. Den mægtige slotsruin ligger meget højt lige syd for byen 
Det ældste Borgholm dateres til middelalderen. De nuværende ruiner 
stammer fra Johan d.3.s renæssanceslot fra 1569. Efter lang tids for-
fald blev slottet forvandlet fra slot til ruin ved en meget voldsom brand 
den 14. oktober 1806. Ilden menes opstået ved, at slottets daværende 
forvalter selv satte ild til slottet for at skjule hans misrøgt af slottet.  
 

Fortsættes..... 
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  Uddrag af:  EFTERRETNINGER FOR SØFARENDE 
UDGIVET AF  FARVANDSVÎSENET  KÏBENHAVN 

 

553. Danmark. Kattegat. ¡rhus Bugt. Marselisborg Lystb¬dehavn. W-lige indsejling. 

Forbudsområde nedlagt. Opfyldning afsluttet. Ombygning afsluttet. Oplysning om dyb-

de. 

Position. 1) 56° 08,209´ N 10° 12,741´ E, pæl med gul krydstopbetegnelse. 

 

Detaljer. Ombygningen af Marselisborg Lystbådehavn er afsluttet. Forbudsområdet 
afgrænset af en linje gennem position 1) - 3) er nedlagt, og afmærkningen inddraget. 
Den W-lige indsejling er lukket og ombygget til havnebassin. Dybden i indsejlingen 
vil fremover være 3,8 m. 

Søkort. 127 , 112 . 

573. Danmark. StorebÞlt. Musholm Bugt. Mullerup Havn. Inderbassin. AnlÞgsarbejde 

afsluttet. 

Position. 55° 29,63´ N 11° 10,41´ E, Mullerup Havn. 

Detaljer. Ombygningen af inderbassinet i havnen på ovennævnte position er afslut-
tet. 

Søkort. 141  

575. Danmark. Farvandet Syd for Fyn. Marstal Bugt. Marstal E. Oplysning om vrag. 

Position. 54° 50,92´ N 10° 33,26´ E. 

Detaljer. Dybden over vraget af barken »Hermes« på ovennævnte justerede position 
er 2,0 m. 

Søkort. 152, 195. 

576. Danmark. LillebÞlt. Bogense Havn N. Fortßjningstßnde inddraget. 

Position. 55° 35,005´ N 10° 04,680´ E, gul kugletønde. 

Detaljer. Afmærkningen på ovennævnte position er inddraget. 

Søkort. 114, 151  

2) 56° 08,216´ N 10° 12,819´ E, pæl med gul krydstopbetegnelse. 

3) 56° 08,247´ N 10° 12,894´ E, pæl med gul krydstopbetegnelse. 
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  Uddrag af:  EFTERRETNINGER FOR SØFARENDE 
UDGIVET AF  FARVANDSVÎSENET  KÏBENHAVN 

 

583. Danmark. Kattegat. Samsß BÞlt. Sejerß NW og SW. Oplysning om afmÞrkning. 

Position 1) 55° 55,786´ N 11° 03,436´ E, W-kardinalstage. 

 

Detaljer. Afmærkningen på position 1) er inddraget. På position 2) og 3) er udlagt 
afmærkning som anført. 

Søkort. 128 , 102 , 100 

612. Danmark. LillebÞlt. Flensborg Fjord. Gr¬sten Havn. AfmÞrkning inddraget. Af-

mærkning udlagt. 

Position. 1) 54° 54,811´ N 9° 36,125´ E, grøn stage med topbetegnelse. 

 

Detaljer. Afmærkningen på position 1) - 4) er inddraget. På position 5) - 8) er udlagt 
afmærkning som anført. 

Søkort. 154. 

613. Danmark. LillebÞlt. Flensborg Fjord. Gr¬sten Havn. Ledefyr slukket og nedlagt. 

Position. 1) 54° 55,19´ N 9° 35,77´ E, Gråsten Ydre Bagfyr, F.R. 

 

Detaljer. Fyret på ovennævnte position 1) og 2) er slukket og fjernes uden yderligere 
meddelelse. 

Søkort. 154. 

2) 55° 56,28´ N 11° 02,92´ E, W-kardinaltønde, VQ(9)10s. 

3) 55° 52,49´ N 11° 01,00´ E, W-kardinaltønde, VQ(9)10s. 

2) 54° 54,791´ N 9° 36,075´ E, rød stage med topnetegnelse. 

3) 54° 55,044´ N 9° 35,937´ E, grøn stage med topbetegnelse. 

4) 54° 55,033´ N 9° 35,860´ E, rød stage med topbetegnelse. 

5) 54° 54,760´ N 9° 36,161´ E, grøn stage, Fl.G.3s. 

6) 54° 54,850´ N 9° 36,030´ E, rød stage, Fl.R.3s. 

7) 54° 55,040´ N 9° 35,930´ E, grøn stage, Fl.G.5s. 

8) 54° 55,037´ N 9° 35,885´ E, rød stage, Fl.R.5s. 

2) 54° 55,16´ N 9° 35,81´ E, Gråsten Ydre Forfyr, F.R. 
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615. Danmark. Kattegat. ¡rhus Bugt. Marselisborg Lystb¬dehavn. AfmÞrkning ud-

lagt. 

Position. 1) 56° 08,198´ N 10° 12,856´ E, rød stage med topbetegnelse. 

 

Detaljer. På ovennævnte position 1) og 2) er udlagt afmærkning som anført. 

Søkort. 127 

628. Danmark. Sundet. Snekkersten NE. Sten.  

Position. 1) 56° 00,82´ N 12° 36,06´ E, 1,5 m. 

 

Detaljer. På position 1) og 2) er rapporteret sten, hvorover dybden er som anført. 

Note. Opmærksomheden henledes på, at der i området omkring ovennævnte positi-
oner generelt forekommer store sten. 

Søkort. 131 

636. Danmark. StorebÞlt. Enehßje W. Enehßje Forfyr flyttet. Overetlinje Þndret. 

Position. 54° 50,319' N 11° 00,882' E, Enehøje Forfyr, Iso.W.2s.16m.8M. 

Detaljer. Enehøje Forfyr er flyttet til ovennævnte position. Forfyr og bagfyr leder 
overet i pejlingen 119,4°. 

Note. Forholdet er vist i SKR 28, der følger som bilag til dette nummer af EfS. 

Søkort. 144, 142, 103  

637. Danmark. Farvandet Syd for Fyn. Svendborg Sund. Vindeby N. Grundstßdt fartßj 

fjernet. 

Position. 55° 03,173´ N 10° 37,101´ E. 

Detaljer. Vraget af det tidligere fiskefartøj, som lå grundstødt på ovennævnte positi-
on, er fjernet. 

Søkort. 171, 152 

2) 56° 08,110´ N 10° 12,770´ E, rød stage med topbetegnelse. 

2) 56° 00,821´ N 12 35,950´ E, 0,3 m. 
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